
508324-2026 Page 1/10

See the notice on TED website

508324-2026 - Concurso
Bulgária – Serviços de transporte rodoviário de passageiros com finalidade específica – 
Организиране на специализиран превоз на деца и ученици в Община Горна Малина до СУ 
"Христо Ботев" - Горна Малина, СУ "Св. Св. Кирил и Методий" - Априлово и ДГ "Вяра, 
Надежда, Любов" - Горна Малина през учебната 2026/2027 год.
OJ S 139/2026 22/07/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Serviços

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: ОБЩИНА ГОРНА МАЛИНА
Correio eletrónico: gmalina@gornamailna.bg
Forma jurídica do adquirente: Autoridade local
Atividade da autoridade adjudicante: Serviços públicos das administrações públicas

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Организиране на специализиран превоз на деца и ученици в Община Горна 
Малина до СУ "Христо Ботев" - Горна Малина, СУ "Св. Св. Кирил и Методий" - Априлово 
и ДГ "Вяра, Надежда, Любов" - Горна Малина през учебната 2026/2027 год.
Descrição: Организиране на специализиран превоз на деца и ученици в Община Горна 
Малина до СУ "Христо Ботев" - Горна Малина, СУ "Св. Св. Кирил и Методий" - Априлово 
и ДГ "Вяра, Надежда, Любов" - Горна Малина през учебната 2026/2027 год.
Identificador do procedimento: 85ce5df1-9903-4a5e-a9a3-7db95ab56932
Identificador interno: 596812
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 60130000 Serviços de transporte rodoviário de passageiros com 
finalidade específica

2.1.2.  Local de execução
Endereço postal: с.Горна Малина  
Cidade: с.Горна Малина
Código postal: 2131
Subdivisão do país (NUTS): София (BG412)
País: Bulgária

2.1.3.  Valor
Valor estimado, sem IVA: 140 878,75 EUR

2.1.4.  Informações gerais
Informações adicionais: В процедурата може да участва всяко българско или 
чуждестранно физическо или юридическо лице или техни обединения, както и всяко 
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друго образувание, които отговарят на условията на чл. 10, ал. 1 от ЗОП и изискванията 
на Възложителя. За участника не трябва да са налице обстоятелствата по чл. 54, ал. 1, 
чл. 55, ал. 1, т. 1, т. 3, т. 4 и т. 5 от ЗОП, чл. 3, т. 8 от ЗИФОДРЮПДРКЛТДС, чл. 91 от 
ЗКПЛЗПД, временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени 
поръчки на основание чл.83а, ал.5, т.1 от ЗАНН и условията по чл. 107 от ЗОП. 
Информация относно липсата или наличието на обстоятелства по чл. 54 и чл. 55 от 
ЗОП, чл. 3, т. 8 и чл. 4 от ЗИФОДРЮПДРКЛТДС, чл. 91 от ЗКПЛЗПД и временна забрана 
за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки на основание чл.83а, ал.5, 
т.1 от ЗАНН се попълва в ЕЕДОП в Част III, Раздел А, Б, В и Г. Възложителят 
отстранява участник, за който са налице обстоятелствата по чл. 5к от Регламент (EС) № 
2022/576 на Съвета от 8 април 2022 г. за изменение на Регламент (ЕС) № 833/2014 г. 
относно ограничителните мерки с оглед на действията на Русия, дестабилизиращи 
положението в Украйна. Забележка: Информацията относно наличието или липсата на 
обстоятелства по 5к от Регламент (EС) № 2022/576 на Съвета от 8 април 2022 г. за 
изменение на Регламент (ЕС) № 833/2014 г. се декларира от участниците с декларация 
по образец в част 1. Изисквания за лично състояние и критерии за подбор. За 
финансиране на тази обществена поръчка община Горна Малина ще използва целеви 
средства от централния бюджет. Гаранцията за обезпечаване изпълнението на 
договора е в размер на 5 (пет процента) % от стойността на договора без ДДС. 
Гаранцията се представя в една от следните форми: а) парична сума - внесена по 
банковата сметка на община Горна Малина Банка: УНИКРЕДИТ БУЛБАНК Банков код 
(BIC): UNCRBGSF Банкова сметка (IBAN): BG91UNCR96603311292019 б) банкова 
гаранция – безусловна и неотменима, в полза на възложителя; в) застраховка, която 
безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на 
изпълнителя. Участникът, определен за изпълнител, избира сам формата на гаранцията 
за изпълнение на договора.
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Participação numa organização criminosa: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corrupção: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraude: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс 
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(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: 
Кандидатът или участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата 
или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, 
в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Violação das obrigações no domínio da legislação social: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: Кандидатът или участникът е 
извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: 
Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от 
ЗОП)
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: Налице 
е конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: За 
кандидата или участника е установено, че: - е представил документ с невярно 
съдържание, с който се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или 
декларираното изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е 
предоставил изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на 
основания за отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 
от ЗОП) Ако прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля 
добавете съответно описание: е опитало да: повлияе на вземането на решение от 
страна на Възложителя, свързано с отстраняването, подбора или възлагането, 
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включително чрез предоставяне на невярна или заблуждаваща информация, или 
получи информация, която може да му даде неоснователно предимство в процедурата 
за възлагане на обществена поръчка
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Falência: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvência: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Acordo com os credores: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Ativos sob gestão por um liquidatário: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Atividades suspensas: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: 
Кандидатът или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Организиране на специализиран превоз на деца и ученици в Община Горна 
Малина до СУ "Христо Ботев" - Горна Малина, СУ "Св. Св. Кирил и Методий" - Априлово 
и ДГ "Вяра, Надежда, Любов" - Горна Малина през учебната 2026/2027 год.
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Descrição: Организиране на специализиран превоз на деца и ученици в Община Горна 
Малина до СУ "Христо Ботев" - Горна Малина, СУ "Св. Св. Кирил и Методий" - Априлово 
и ДГ "Вяра, Надежда, Любов" - Горна Малина през учебната 2026/2027 год.
Identificador interno: 596812

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 60130000 Serviços de transporte rodoviário de passageiros com 
finalidade específica

5.1.2.  Local de execução
Endereço postal: с.Горна Малина  
Cidade: с.Горна Малина
Código postal: 2131
Subdivisão do país (NUTS): София (BG412)
País: Bulgária

5.1.3.  Duração estimada
Data de início: 15/09/2026
Data de fim da duração: 31/08/2027

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 0

5.1.5.  Valor
Valor estimado, sem IVA: 140 878,75 EUR

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): não

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Redução dos impactos ambientais
Descrição: Специализиран превоз на деца и ученици в Община Горна Малина до СУ 
"Христо Ботев" - Горна Малина, СУ "Св. Св. Кирил и Методий" - Априлово и ДГ "Вяра, 
Надежда, Любов" - Горна Малина през учебната 2026/2027 год.
Abordagem para reduzir os impactos ambientais: A prevenção e o controlo da poluição
Critérios de contratos públicos ecológicos: Critérios de contratação pública ecológica da UE
O processo de adjudicação está abrangido pela Diretiva 2009/33/CE do Parlamento Europeu 
e do Conselho (Diretiva Veículos Não Poluentes – DVNP)
Base jurídica da DVNP para determinar a categoria de procedimento de adjudicação aplicável
: Serviços de transporte rodoviário de passageiros

5.1.8.  Critérios de acessibilidade
Os critérios de acessibilidade para as pessoas com deficiência não estão incluídos porque o 
contrato não se destina a pessoas singulares

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Inscrição em um registro profissional relevante
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Descrição do critério de seleção: Участниците трябва да притежават лиценз за 
извършване на превоз на пътници на територията на Република България и 
удостоверения на МПС към него, отговарящи по брой на броя на превозните средства с 
които участникът участва или лиценз на общността за извършване на международен 
превоз на пътници и заверени копия към него, отговарящи по брой на броя на МПС, с 
които участникът участва. Документът, с който се доказва е заверено копие на валиден 
Лиценз за извършване на обществен превоз на пътници на територията на Република 
България с приложено удостоверение за обществен превоз на пътници или товари за 
всяко превозно средство, с което участникът ще участва или заверено копие на Лиценза 
на Общността за извършване на международен превоз и заверени копия към него, 
отговарящи по брой на броя на превозните средства, с които участникът участва. При 
подаване на оферта участниците декларират съответствието с този критерий за подбор 
само като попълват съответния раздел в ЕЕДОП. Съгласно чл. 67, ал. 8 от ЗОП, 
Възложителят няма да изисква документи, до които има достъп по служебен път или 
чрез публичен регистър, или могат да бъдат осигурени чрез пряк и безплатен достъп до 
националните бази данни на държавите членки.

Critério: Ferramentas, plantas ou equipamentos técnicos
Descrição do critério de seleção: Участниците да разполагат с инструменти, съоръжения и 
техническо оборудване, необходими за изпълнение на поръчката. Документът, с който 
се доказва с Декларация за инструментите, съоръженията и техническото оборудване, 
които ще бъдат използвани за изпълнение на поръчката. При подаване на оферта 
участниците декларират съответствието с този критерий за подбор само като попълват 
съответния раздел в ЕЕДОП. Минимално ниво: Участникът трябва да разполага поне с 6 
основни (собствени или наети) МПС – 20 + 1 места – 3 броя и 49 + 1 – 3 броя и 1бр. 
резервен (собствен или нает), които: - са включени към лиценза на участника, когато 
същият притежава лиценз за извършване на превоз на пътници на територията на 
Република България - отговарят на изискванията за техническа изправност, посочени в 
наредбата по чл. 147 от Закона за движение по пътищата - имат сключена застраховка ,,
Гражданска отговорност” за МПС и застраховка ,,Злополука на пътниците”, валидна към 
датата на подаване на офертата, съгласно разпоредбите на Кодекса на застраховането 
- вместимостта на превозното средство да е съобразена с прогнозния брой деца и 
ученици, пътуващия по съответния маршрут. В случай че МПС не са собственост на 
участника, същият трябва да представи доказателства, че МПС са на разположение на 
участника за срока на поръчката. Автобусите, предложени за извършване на 
специализиран превоз по настоящата процедура, следва да не участват в изпълнението 
на линии по действащи договори, с изключение на договори, чиито срок изтича преди 
сключване на договора по настоящата процедура, което обстоятелство участникът 
декларира с декларация свободен текст.

Critério: Qualificações educacionais e profissionais relevantes
Descrição do critério de seleção: Участниците следва да разполагат с персонал и/или с 
ръководен състав с определена професионална компетентност за изпълнението на 
поръчката. Документ, с който се доказва изискването е Списък на персонала, който ще 
изпълнява поръчката, и/или на членовете на ръководния състав, които ще отговарят за 
изпълнението, както и документи, които доказват професионална компетентност на 
лицата. При подаване на оферта участниците декларират съответствието с този 
критерий за подбор само като попълват съответния раздел в ЕЕДОП. Минимално ниво: 
Участниците следва да разполагат с квалифицирани водачи за всички основни и 
резервни МПС. Водачите следва да отговарят на следните изисквания: - да притежават 
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свидетелство за управление, валидно за съответната категория МПС - да са 
психологически годни - да притежават най-малко 2 години професионален опит като 
водачи на автобус и са на възраст не по-малка от 25 години.

Critério: Técnicos ou órgãos técnicos para controle de qualidade
Descrição do critério de seleção: Участниците следва да разполагат с необходимия брой 
технически лица и/или организации, включени или не в структурата на кандидата или 
участника, включително такива, които отговарят за контрола на качеството Документ, с 
който се доказва изискването е списък на технически лица и/или организации, включени 
или не в структурата на кандидата или участника, включително тези, които отговарят за 
контрола на качеството При подаване на оферта участниците декларират 
съответствието с този критерий за подбор само като попълват съответния раздел в 
ЕЕДОП. Минимално ниво: Участниците следва да разполагат с лице, което е завършило 
средно или висше образование със специалност, посочена в Приложение 9б от Наредба 
№ 33/03.11.1999 г. за обществен превоз на пътници и товари на територията на 
Република България и е в трудовоправно или облигационно правоотношение с 
превозвача за извършването на предпътни прегледи за проверка на техническата 
изправност на превозните средства преди всяко излизане.

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: Показател „Екологични характеристики“
Descrição: Показател „Екологични характеристики“ – представлява оценка на 
екологичните характеристики на предложените автобуси с максимален брой точки 30 и 
се определя в зависимост от това, колко от предложените (основни и/или резервни) 
автобуси отговарят на условията за „чисти превозни средства“, съгласно Наредба № Н-
21 от 19 декември 2023 г. за изискванията към чистите превозни средства. Точките се 
определят, както следва: За предложен един брой автобус отговарящ на условията за 
„чисто превозно средство“ – 10 точки; За предложени два броя автобуси отговарящи на 
условията за „чисти превозни средства“ – 20 точки; За предложени три и повече броя 
автобуси отговарящи на условията за „чисти превозни средства“ – 30 точки. Участник, 
който не предложи нито един автобус, който да отговаря на изискванията към чистите 
превозни средства, не получава точки по този показател.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 30
Critério: 
Tipo: Preço
Nome: Показател „Ценово предложение”
Descrição: Показател „Ценово предложение” (ЦП) – Представлява оценка на 
предложената цена на участника с максимален брой точки 100 и се формира по 
следната формула: ЦП= ЦП мин. / ЦП участник х100 където: ЦП мин – предложена най-
ниска обща цена в евро; ЦП участник – предложена обща цена в евро от съответния 
участник.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 70

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: búlgaro
Endereço dos documentos do concurso: https://app.eop.bg/today/596812

https://app.eop.bg/today/596812
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Canal de comunicação ad hoc: 
Nome: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://app.eop.bg/today/596812
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: búlgaro
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Prazo para a receção das propostas: 24/08/2026 23:59:59 (UTC+03:00) hora de verão da 
Europa Oriental
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 6 Meses
Informações sobre a abertura pública: 
Data de abertura: 25/08/2026 14:00:00 (UTC+03:00) hora de verão da Europa Oriental
Local: В системата След декриптирането на офертите от председателя на комисията в 
публичната преписка на поръчката автоматично се визуализират наименованията, 
съответно имената, на участниците, включително участниците в обединението, когато е 
приложимо, както и информация за датата и часа на подаването на офертите.
Informações adicionais: Комисията започва работа след като декриптира подадените 
оферти. Всички оферти се декриптират на датата и часа, посочени в обявлението за 
настоящата обществена поръчка.
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Faturação eletrónica: Permitido
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: não
Será utilizado o pagamento eletrónico: não

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Комисия за защита на конкуренцията
Informações sobre os prazos de recurso: Сроковете за подаване на жалба по процедурата 
са съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП.
Organização que fornece informações sobre o quadro normativo geral em matéria de 
fiscalidade que vigora no local de realização da prestação: Национална агенция по 
приходите
Organização que fornece informações sobre o quadro normativo geral em matéria de 
proteção do ambiente que vigora no local de realização da prestação: Министерство на 
околната среда и водите
Organização que fornece informações sobre o quadro normativo geral em matéria de 
proteção do trabalho e de condições de trabalho aplicável no local em que o contrato vai ser 
executado: Министерствона труда и социалната политика
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso: ОБЩИНА 
ГОРНА МАЛИНА

https://app.eop.bg/today/596812
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8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: ОБЩИНА ГОРНА МАЛИНА
Número de registo: 000776178
Endereço postal: пл. РОДОЛЮБИЕ № 1
Cidade: с.Горна Малина
Código postal: 2131
Subdivisão do país (NUTS): София (BG412)
País: Bulgária
Ponto de contacto: Ангел Жиланов
Correio eletrónico: gmalina@gornamailna.bg
Telefone: +35971522320
Endereço Internet: https://www.gornamalina.eu/newsite/
Perfil do adquirente: https://app.eop.bg/buyer/4531
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Комисия за защита на конкуренцията
Número de registo: 000698612
Endereço postal: бул. Витоша № 18
Cidade: София
Código postal: 1000
Subdivisão do país (NUTS): София (столица) (BG411)
País: Bulgária
Ponto de contacto: Комисия за защита на конкуренцията
Correio eletrónico: delovodstvo@cpc.bg
Telefone: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Endereço Internet: http://www.cpc.bg
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-0003
Nome oficial: Национална агенция по приходите
Número de registo: документ за данъчното законодателство
Cidade: София
Código postal: 1000
Subdivisão do país (NUTS): София (столица) (BG411)
País: Bulgária
Correio eletrónico: infocenter@nra.bg
Telefone: 0700 18 700
Funções desta organização: 
Organização que fornece informações sobre o quadro normativo geral em matéria de 
fiscalidade que vigora no local de realização da prestação

8.1.  ORG-0004
Nome oficial: Министерство на околната среда и водите
Número de registo: документ за законодателството в областта на околната среда

mailto:gmalina@gornamailna.bg
https://www.gornamalina.eu/newsite/
https://app.eop.bg/buyer/4531
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
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Cidade: София
Código postal: 1000
Subdivisão do país (NUTS): София (столица) (BG411)
País: Bulgária
Correio eletrónico: edno_gishe@moew.government.bg
Telefone: 02 940 63 31
Funções desta organização: 
Organização que fornece informações sobre o quadro normativo geral em matéria de 
proteção do ambiente que vigora no local de realização da prestação

8.1.  ORG-0005
Nome oficial: Министерствона труда и социалната политика
Número de registo: документ за трудовото законодателство
Cidade: София
Código postal: 1051
Subdivisão do país (NUTS): София (столица) (BG411)
País: Bulgária
Correio eletrónico: mlsp@mlsp.government.bg
Telefone: 02 8119443
Funções desta organização: 
Organização que fornece informações sobre o quadro normativo geral em matéria de 
proteção do trabalho e de condições de trabalho aplicável no local em que o contrato vai ser 
executado

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: a3f410b6-19f2-4819-9fde-487c85e11e08  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 21/07/2026 14:49:20 (UTC+03:00) hora de verão da Europa 
Oriental
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: búlgaro
Número de publicação do anúncio: 508324-2026
N.º de edição do JO S: 139/2026
Data de publicação: 22/07/2026
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